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Relative improprie

Pompeiw suis p
Tulltu clara toc,

8. Dabis nobi: ,

essent, sed etiaii:
ambularemts, o

Centuriones aà .

introirae. 13.

militum dz a:a';
genUeTdm) ut e-.-.t

ndhtra dtorutn :

recepere c/rxsnt
hostium haba.a:
quo melius cen.;,

bellum contra p:
ca"tA sedr cor;r:r;,

20. T,.us litaiz.

3. Consecutir.e

l. Illud sciro, L.
nausiator erdt.

ram cobndatn.
ut dnbrem aur :

pedes equesn'e p,:
Ilb ita totus en',;,

ipso consu/e extt,
tlurem sic ut aur.
dum posuit, di:,,,
Summadffiurr:.
mento milites c,;,

tate indigna. 9.
rem, numquniii .

fuerit. 10. ht..
uulgus conJ/ttert:.

8 nrquis= 'affinchéne
Ie negativa: cÈ. sopn

no, alcuno; qualcos:

t introiretè 3. pers sir

Io nwnius('plùl:pfu

,2 Ilverbo ragosipuòr

8 est audita:3" pers s
sona.le con'si send'.

l. lo pwtquam caesar pe*enit, obsides, Arynd., seruos, qui ad eos perfugissent, ab
Heluetiis popu*t..2. Quiblts rebus cognitis luba dr suis ipii, qu^ lor'oo'conorr*
adduxerat, sex coltortes infnes regni sui miuit quae ot*iprriridio conna Gaetubs.
3. Legati a Phatnace missi caesàrem ,runt ne-eius duennu hosi/is eset: facturum
enim omnia Pbatnacen qu/u imperata essent. 4. Ipse autrm, quem neào3 mulù
diebus uidisset, tum se tllmen in càwpectum nautis p)ulisper dedit. 5. Nullum potui
inuenirl.agellum, in quo non mibiiicinus diues eiet. 6. codro Athrriensiui duci,
orto bellon inter Laconas etAthenietues, oraculum respondit ilbs uicturls esse, quo?,am
d1x perisset. .7. lvon eclcpol eg, te, quod sciam, ,*qro* ante hunc diem );ù. a.

lcqyod.5 in bac urbe màgnum umqua* incendium'fuit cui non corsul subuenerit?
9. 

,Faci/e 
senarui popubque Roman-o persuasi ur ,o, iir* quibus Fonuna pepercisset,

saluos esse uellent6. 10. Qugs menu non teneat, benefcio et gratia drririi*di ,unt.ll. Wrfacetu et cx,tx?s perfguras w*no proceclaet, irriro, oTrnirm, marime poten_
tium, socrates Archeko nmute negauit. 12. Boni imperatores in eo bco quo'yrgo*
hgstium 

forl gutanr milites conbànt. in quos qui ex acief.tgennr dr impiouiso lnci-
dant. 13- lYosffi, etiam qui. uulneribus cinfrct'i procub"iitàt, scutis inìtxi proelium
rldirltegrabant 14. Populus yn milites ùh"irnt, suscewebat, qui ob jrrunia*
Peninacem occidissent. 15. Erar qui diceret legise se grammaticà commenraria p
Nigidii. 16. Romani ad syphacem'centuriones io t goi^ miserunt qui cum eo ami-
citiam.syl:tlymqueJirerent. 17. Qth tam dissoluti animo est qui'hdec cum u.icbat
taceat? 18. Nemo est tam intmicus patriae qui non meis cotuiliis'pdtiam saluam esse
putet 19. solis cabr et candor marimus esl. quip.pe qui immeào mundn tam bnge
larcqtle conluceat. 20. Facintu tuum memora'b'ile et paene caelrste ,epellit omiis
rqreltensiones, qutppe quae ne kudem quidem saùs idnneam obrineat.'

Finali

!. *!d*y idro bnge posuen&t, ut uabnrdinarium quietum conualescentibus esset.
2. Ibi uadis rEmis patem tultrum copiantm t ndrir*rt eo co,silio, ut castellum
er?ugn/lrent pontemque interscindzrent. 3. Haec ?r,pt€rea de me cllxi ut mihi
lubero, cum de se eadem diceretn, tgnor^ceret. 4. cir in theamtm, cato seuere, ue-
nisti? An ideo tanrum aeneru$, ut exires?' 5. Haec propterea scrupsi ut et me non sine
causa laborure inulleger« et tu xpse Andronem irgr)* botpiio tuo iutlicares. 6.

) nemo = 'nessuno', nom. s.

4 0t-t0 belb ='essendo scoppiata una guerra': è un ablativo assoluto lormato mediante il participio
perfetLo del verbo deponenre azbr.

J- Ecquod ='quaÌe mai', nom. n. s. dell'agg. interrogativo (p. 110, lezione 11C s2).6 uellent è la 3' pers. pl. dell'imperÈ*o à"rrgi,,.rti rà d.l .,"rbo a'romalo wh (vol.,d).
7 exires è 2'pers. s. del cong. imperf di exeo,u.tl composro den'anomaro eo (pp. r73-r74).
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Ee; ad ms pafugisserut, ab
w$*; quas contrd Cdesdrem
s pazs;dio contra Gaetabs,
lrcls btilis asa: facturum
trsfti, querlt lemo3 multis
w ritriit. j. Nullum porui
GimAùeniensium duA,

b:.b tim,oos esse, quorum
a.ase hunt diem uidi. 8.
:d aon corcul subuenerit?
qu:b*, Fornna p ep erciss et,
t agraia deùnciendi sunt.
tonmùtm, maximepoten-
@ré in eo bco quofugam

fuaint de improuiso inri-
wtlr. satis innixi proelium
awbe, qui ob pecuruiam
@pnÈica commentariA P
:rtr.*rurÉ qui cum eo ami-
im arqai haec cam uideat
rlrzsl,lÀ' patriam s aluam ess e
'rrùllazl:g 

mundn Am bnge
wtt ,zclate repellit omnis
wtt 6fi**.

wtt cntualzscenti htu esset

s rc ttrxilio, ut crtstellum
aaz dc rne dixi ut mihi
drad.n, Atu seuere, ue-
aarr$r at €t me non sine
b@ilo nn iudicares. 6.

- : :'::linte il participio

ine 1lC §2).
Jo rc,b {i.olere).
do cll tpp. 173-174).

3. Coasecutive

Pornpeiw suis praedixerat, ut Catsaris impenm exci?€reltt neae se bco mtuerent. 7.
rulQr 9km aoce.incrcpans, ut hostes exaudirent, efuim hasit proelium committere.
8. Dabis nabis diem at contra ista dicamus. 9. Ivlaiores nosù non moda ut liberi
esent, wd aiam ut imperarent arma capiebant lO. Narura pedcs drdit ut per nos
ambulz.remw, ocubs ut per nos uidlremas. lL. Hocfecit ut oùnes parati essent 12.
Centaioltes adporws-oppidi a a/§tldtas imposuit Caesa6 nequ.iss milcs in oppidum
introirae. 13. Casilinum oppidr* Hannibal prarsidio fimauit se?tingentlrum
milirum de «ercin, ne, ubi indt abscessisset, Romani opptrgnarent 14.'Idircof.lium
gelrueram, at esset qai ?ro patria mortem non dubitara ocruìnbere. 15. Haec dixi dr
natura dcorum at intelltgeretis quam esset obscura. 16. Ubi inhait, Carthaginienses
rlce?erc classern in alnrm ut gatium pugnae essa exinrmque libmtm , poùu naurs
hostium habercnt 17. socrates usque-aiueEm.rm ambulabat a discipuiis dicebat se

quo melh» cenaret, obsonare ambukndofamem. 18. Cru. Pompehu,-quo maniwlo
bellum contra piratas confirerct, eorum reliquias in urbihus ,honqi, mai bco in
certa sedz cotutiruit 19. S€ruus se praecipiauit e tecto ne domiruum iratum audiret.
20. Taas ktteras «speao, ut sciam quid reEondtant corusulationi mear.

l. Illud scito, Ulixern nonfuisse talru irato mari natorm ut ubique naufagiafarnet:
nausianr erat. 2. Postumius ita hostes exarmauit, ut uix reliauerit fenunn ad ter-
ram colendam. 3. Summi dtbris intentio inuenitfinem; sic'nos àrura duposuit,
ut dobrem aut tolnabilem aut breuem facera. 4.- Exiguo tempore ,qun p)drt*r,
pedrs eqwsne proeliumfacere coepit, wque eo ut cacdem proximà a ualb fecerint. 5.
Ille ita ntur erat, ut dicat in senatum se Caesare contule non accedere, sed id dicat
ipso consule exiensn e senatu. 6. Nostro Materno rogamusl2 pauca uerba dicas in
aarem sic ut dadidt sohs. 7. Oppidarui autem, simul Caesa, iasna contra ad oppi-
dum posuit, discordare coepm,mt, usque e0 at clamor in castrd nostra ?eruenlrài s.
Summa dificulate reifiumentariat adfeao uercitu, usque eo ut complures diesfa-
rnenn milites caraerint, nulla tarnen ex iis uox est auditat3 populi 

-Romani 
maies-

tate indigna. 9. Au_troniur Lenali poena comlresau conumit si alirytanh ad timo-
r:m,.nurylulm ad wniatem; Sulla contra ia quieuit ut eo tempoie omni Neapoli
fuerit. 10. Tantafuh omniam exspectatio uissndi Abibiddi.s, it ad eius triremern
uulgus conJluaet. ll. Alribiadcs contione aduocata sic uerbafecit, ut ruemo tamfertu

8 nequis ='affinché nessuno'; è composto dalla congiunzione za (che introduce la subordinata fina-
le negativa: cfr. sopra p. 143) e dal nominativo s. m. del pronome indefinito quis, quid ('qoùcu-
no, alcuno; quaìcosa, alcuna cosa': pp. i85-186).

9 introiretè 3'pers.sing.delcong.imperldi introeo,uncomposro dieo(p. 174).
ro mamius ('pii rapidamente, piii alla welta) è comparativo dell'awerbio marure (p.162, lezione l6A).
rr exiens è il nominativo sing. del participio presenre di arra 'uscire' (composto di eo, p. 17 4).
rz llverbo rogo si può costruire siacon ut e il cong., sia con il cong. semplice, come inquesto caso.
rJ est audita: 3" pers. s. delf ind. perfetto passivo di audio, che può essere tradotto i., modo i-per-

sonale con 'si sentì'.
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§§ 4.

t: ),

fuerit, auin eilts casutn lacrumarit'a. 12. Nostrorum impetum adeo pertimuerunt
'ltostes,'ut in fuga spem saluris conbcarent. l3' Tàn.rum. f("ia' ac spiritus

pompeianis oiràir, ,t no, d, ratione belli cogitarent, sed uicisie iam putarerut. 14.

Adeine me delirare censes, ut ista uerut esse cre"rlam? L5' Qth umquam praedo fuit
tam nefarhu, quis pirata tam barbarus ut, cum integram praedam sine sanguine

io,brr/p,orrrtrti ,*lrrto spolia detrahai 16. Quis enim tam durus, ut in te derige'

re inmitem non inscius iudrat hratam? 17. Nullus est tam uilis hominis sanguis ut

non manus inquinet. 18. lvemo enim tum ita peccabat ut defens.ioni lncum non

;;i"q;r;;. tb. Srr. Tullius regnauit annos qunttu,r et quadmginta ita ut bono

aiam moderatoque succedrnti regì dfficilis aemulatio esset. 20. Primumque eo tem'

pore Galli casnà munire iwtiruiruii, et sic erant animo consternati, homines insue'
'ti laboris, ut omnia qu.ae dtu imperauerat sibi patienda et perferenda existimarent.

6.

tergo

quant. Sex 7t

nec diebus m
Manlius clati
bus demeret,

deiecit. Inde,
sollemne sdcr,

incolumis re/,

pondo auri r,

ingens

sangutn$ lilu
urbem acrius

Erat in T Po

atque uocis, tl
lenter pronwt
Torquatus, C
nemo iis petp,
esset carissimt
saepe suis opi
infmis, par 1
natum esse di,
ndtiuum quei
tolerabat. Itad
ut fficile esi
maxorum su17

uolumine etpt
ne elus e^P€rs

casu acciditl| ut bgdti Prusiae Romae aprd T Quintium Flzmininum consukrem

,r"ir*t, atque ibi'ex iis unus diceret Hainibabzn-in Prustae regnl esse. Id postno die

Flamininuismatui detulit. Patres cotucipti, qui Hannibalc uilto numquam se sine

insidiisfuturos exisimarent. lrgaros in Birh\niam miserunr, in his Fhmininum, qui

ob ,rg/parr*t, ne inimicum"suum secum haberet sibique drcl"eret,His.P.y,ria nega'

,r ro', iotuit, sed noluit, prodrre Hannibalrm, quod aduersus ius hospitii eset18: ipsi

bsati eum cotmprchendercnt: locum. ubi eset''.facilr inuenturos. Hannibal enim uno

lo'co se renebat,' in casrelb quod ei rex drdit munryi, id4ue sic aedifcafttt, ut in omni-

bus patibus aedificii exirus haberet. Huc cum kgati uenisscnt ac domum eius cir-

àiid;orrr, puh ab iarra prospiciens Hannibali^dixir P?!':." Praerf 
consuerudi-

n"* o,*rn, àpporere. Ilb impeiauit ei. ut omnes fores aedifcii circumiret ac propere

,;bl ,,urt;*rt,'ìr* rodr* màdo undique Romaii milites obsifurent. Puer cum cele'

riter, qui6l esset, renuntiasset omnisque'exitus lcrupatls ostendisset, sensit sibi diutiust'

uita:m non esse reinrndam. Quam' ne alieno arbitrio dimitteret. memor Prisrinarum
uirtutum u€nellum, quod semper secum habere consuer/lt, sumpsit'

Galli apetam urbem, primo trepidi, mox, ubi solirudinem uident, pari clamore et

i*prtì inuadunt: facit tectis iiiciunt et totdm urbem igni ferro manibus exae'

-

omnia erpmi ='
acrù.ts e uehemznt

quaz tradcbantur

ind. di forma par

caior ('pii caro,
carissimus è norm
ut ... uideretuL'<
uidror ('sembrare

bquebatur ('paia
zione deponente
diceres è un cong
poaicen (la poesi
culturale'.

r4

t5
16
17
I8
t9
20
ZT

lacrumarit è forma più ricercata per lacrimaueit. Il verbo lacrimo è qui usato transitivamente

(regge cioè un complemento oggetto) nel senso di 'piangere su '

polit c la 3" pers. s. de1 cong. tmperf. di possum, w composto dr sum'

i.l s.rrro di 'accadere', accido si può costruire con zr e il cong'

noluit = 'non volle': 3'pers. s. dell'ind. perf' dal verbo anomalo nolo (pp' 172-173)'

rssal, congiuntivo obliquo (vedi lezione 20): traduci'erd'

esrrr, co.tgiu.rti ro obliquo (vedi lezione 20): traduci 'erd'

plures ='parcchi', nom. pl. m. da plus.
-diutius 

= 'o1tre, più a lungo: comparativo dell'avv. diu (p' 162)'

";



.:::. .: .;.a.:il Pe?timuerunt
'. : ::;.:tcirte 4c spiritus
', :...t,t Dtrldrent. 14.
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Prded"O fu it
. | ..::'i,ii)l Slfie SAngUlne

:. .::'':t:. ut i.n te derige
'. .:_:. ,'titt/n$ SAqqUXS Ut
.- . : :..:-:.i:.totli bcum non
, . . ..:, .;{:ita ita ut bono
- ''- -'t'iÌlonque eo tem-
. ,. . : - :-;::. homines insue-
, -, -.-..,tì-t existimarent.

a FLrmininum consularetn

ix qno ase. Idpo*ero die
lr;it dw mrmqanm se sirue

g in his Flzmiruinurn, qui
e àderet His Pnaia nega-

rzrls ius hospitii €ssetts: i?si

rggoa'- Ifanni bal snim aruo

'sic odifcarat, ut in omni-
Àvw ac domum eiw cir-

2ù*la' prazter coruwrudi-
dit*ii cirunmiret at ?ropere
t ti»idetent Ptcr cum cele-

ladis,et, sensit sibi diutius"
ti*'Ét, memar pùtinarum
wttptt

rm rident, pari clamore et
t igni _ferro maruibus exae-

: è qur usato transitivamente

i:rrr-

rrr Lpp. 172-173).

Lezione 14 149

6.

Erat in T 
.Pomponio Attico puero praeter dociritatem ingenii summtt suauitas oris

atque uocis, ut non solum celeritei acciperet quae tradenanturza, sed etiam excel_
lentur pronuntiaret. Itaque incimbat omnes stur/io suo, quo in numero firerunt L.
lorqua.tus' c-. Marius flius. M. cicero: quos consuet;dine sua sic dleuinxir, ut
nemo iis perpetua uita fuerit carior2s. Athinis ita uixit, ut uniuersis ciuibus merito
esset carissimus'u. !o* praeter gratiam, quae iam in adulescentulo magna erat,
saepe suis opibus inopiam eo.rum publica'm leuauir. Sic se gerebar. ur ,7**rri,
tnJtmts, par principibus uideretur2'. sic enim Graece loqùebatur2B, ,t Athenis
narum ess( diceres'": tanta 4utem suauitltr erat sermonis Latini, ut appareret in eo

::i::::_q!_rndr*. leporem esse. nln ascirum. Mendacium ,rqw d'irrbr, ,rqu,
rolerubat..lraque eius comitas non sine seuerirare erar neque grauiras sine facilitarc,u dfficile esser inrellectu, utrum eum amici magis honirar;;, ,;;;;;;;,'. Mons
maiorum summus imitaror fiit anriq.uitatisqù amdror. quam dirigenter in eo
uolumine exposuit, quo magistrattu ordinauit.'Attigir prriirirr:^ q;r;ì;,"roA;*ur,
ne exus expers esset suauitatis.

))
2)
24

2t
z6
27

2.8

29

lo

omnia experti = 'provando di tutto' (per t.ntare di invadere il palatino).
acriu e uehementius sono comparativi degli ar,werbi acriter e aehementer.
quae tradebantur = 'le c.se che gli venivano insegnate'; tradrbantur è3, pers. pl. del.l,imperfètto
ind. di forma passiva da tradt.
carior (più caro, pirì gradito') è il nom. m. s. de.l comparativo di canu, a, um.
carissimus è nominativo m. s. del superlativo di carus,^ a, um.
ut '," ui.dtretyx 'che apparisse', 'da apparire'. videretur è 3" pers. s. del congiuntivo imperf. di
uideor ('sembrare'): vedi p. 212.
loqueba.tur ( parlava ) è la 3" pers. s. delf imperfetto indicativo di bquor, un verbo della coniuga-
zione deponenre (pp. 183-185).
diceres è un congiuntivo con 

^sfumatura 
potenziale (,avresti potuto dire,): cfr. p. 134.

poeticen ('la poesia') è acc. s. f di un sostantivo g...o prrr"à ara ringua rrtin" come un ,prestito
culturale'.

quan1, 
§ex mensibus barby,ri - quis crederet? - circa molttem unum pependerunt,

nec diebus modo, sed noctibus quoque omnia expertit; donec, ,r* ,iori ,,ubirrnt,
Manlius clangore anseris excita'rr, )o, o summl.'rupe prorurbauit. er ut spem h*ti-
bf: ,tl*lol. quamquam,in summa fame, tamen ad ipeciem f duciae pines ab arce
deteot. rnde per medias hosrium custodias Fabium pontif.cem ab arcà dinisit, qui
sollemne 

.sacrum 
in Quirinali monte confceret. Atqu, iir, pr, *ùio irriiu* *to

incolumis religionis auxilio rcdiuit propiiosq* dlo, renuittiauit. turr;"i*, *;a,
pondo auri recessum suum uendidiruir,t àd iriqrn pondrro oddrdrrunt adhuc
rngens gladium. Sed cum Gallorum dur insuperi,uai uictis, incrEaret, subito a
tergo adueniens Camillus adeo eos cecidit, ur imnia incendio** i*ri/;, hostjum
sanguinis inundatione de/eret. Igiturpost adseftam a Manlio, restitutaìt a camillo
urbem acrius etiam uehementiisquel, in finitimos resurexit.


